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Divine Liturgy Variables on 2nd Sunday of Pascha 
New Sunday or Anti-Pascha 

Sunday of Thomas the Apostle, Called “The Twin” 
• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds “Amen.” 

Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal Apolytikion and 
censes the west side of the Altar Table. 

 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down Death by death; and upon those in the 
tombs bestowing life! 

 

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Litany. 
THE FIRST ANTIPHON 

Verse 1  Make a joyful noise to God, all the Earth!  
Sing of His name, give glory to His praise! 
  Refrain   Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 
Verse 2  Say to God:  How awesome are Thy 
deeds!  So great is Thy power that Thy enemies 
cringe before Thee!  {Refrain} 
Verse 3  Let all the earth worship Thee and praise 
Thee!  Let it praise Thy name, O Most High! 
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever...  then {Refrain} 

مِهِ أعَْطوا ضِ، رَتِّلوا لاســــــــــــــْ م�عَ الأرْ هَلِّلوا ِ� �ا جَ 
 مَجْداً لِتَسِْ�حَتِهِ.

�ـــا مُخَلِّصُ  ،ةِ الإلـــهِ دَ فـــاعـــاتِ وال ـــِشــــــــــــــَ �ِ  :بلغغٍ ئكلإرُ 
 خَلِّصْنا.

كَ، �ــلُّ مَنْ  بَ أعْمــالــَ ضِ في الأرْ  قولوا ِ� مــا أرْهــَ
دونَ لــكَ وُ�رَتِّلونَ لاســــــــــــــْ  جــُ كَ أیُّ َ�ســــــــــــــْ  ليّ.هــا العَ مــِ

ب)  (ئكلإرل
ب) .......، الآنَ وُ�لَّ أوانٍ ....المَجْدُ   (ئكلإرل

THE SECOND ANTIPHON 
Verse 1   God be bountiful to us and bless us!  
Show the light of Thy countenance upon us 
and have mercy on us!  
{Refrain} O Son of God who arose from the 
dead, save us who sing to Thee, Alleluia. 

Verse 2  That we may know Thy way upon the 
earth, and Thy salvation among all nations! 
{Refrain} 
Verse 3  Let the people give thanks to Thee, O 
God!  Let all the people give thanks to Thee!  
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever... "Only 
begotten Son..." 

هِ عِلَیْنـا  ئْ بِوَجْهــِ ارِْ�نــا، ولُْ�ضــــــــــــــِ لِیَتَرَأفِ اللهُ عَلَیْنــا و��ــُ
 وَ�رْحَمْنا.

نــا �ــا ابْنَ اللهِ  :بلٍ ئكلإرُ  �ــا مَنْ قــامَ مِنْ بَیْنِ  ،خَلِّصــــــــــــــْ
 .�ا�لو لِ هَ  .لِنُرَتِّلَ لَكَ  ،الأمْواتِ 

رَفْ فـي الأرضِ  تـُعـْ كَ لـِ ر�ـقـــــــُ مـ�ـعِ الأُمَمِ وفـي ج ـَ ،طـَ
ب( خَلاصُكَ.    )ئكلإرل

ب(عوبُ �ا اللهُ تَعْتَرِفُ لَكَ. تَعْتَرِفُ لَكَ الشُّ    )ئكلإرل
 الإبنَ  ،اللهِ  ةَ مــــَ لِ �ــــا �َ … لَّ أوانٍ الآنَ و�ــــُ … جــــدُ المَ 
  …حیدوَ ال

THE THIRD ANTIPHON 
Verse 1  Let God arise, let His enemies be 

scattered!  Let those who hate Him flee 
from before His face! 

Refrain: Christ is risen from the dead, 
trampling down death by death; and 
upon those in the tombs, bestowing 
life! 
Verse 2  As smoke vanishes, so let them 

vanish, as wax melts before the fire. 
(Refrain) 

Verse 3  So the sinners will perish before the 
face of God; but let the righteous be 

دْ جَ  وَ�هْرُبْ مُْ�غِضـــــــــــــوهُ مِنْ أمامِ  ،هِ دائِ م�عُ أعْ لَِ�قُمِ اللهُ وَ�تَبَدَّ
 وَجْهِهِ.

المَســــــــــــــ�حُ قــامَ مِنْ بَیْنِ الأمْواتِ، وَوَطِئَ المَوْتَ  اللازِمَة:
 ذینَ في القُبور.لَّ �المَوْت، وَوَهَبَ الح�اةَ لِ 

أمامِ وَجْهِ  نْ عُ مِ مْ ذوبُ الشَّ ما یَ خانُ یُ�ادون، و�َ كما یُ�ادُ الدُّ 
 (اللازمة)  .ارالنَّ 
�قونَ َ�فْرَحونَ  ،أمامِ وَجْهِ اللهِ  نْ أةُ مِ طَ تَهْلَكُ الخَ  كَ ذلِ كَ  والصدِّ

 (اللازمة). روروَ�تَنَعَّمونَ �السُ  ،وَ�تَهَلَّلونَ أمامَ اللهِ 
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glad! (Refrain) 
Verse 4  This is the day which the Lord hath 

made; let us rejoice and be glad in it. 
(Refrain) 

هُ الرَّ  نَعـــَ هِ.هـــذا هُوَ الیومُ الـــذي صــــــــــــــَ لْ �ـــِ ، لنَفْرَحْ ونَتَهَلـــَّ  بُّ
  (اللازمة) 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 
In the gathering places bless God the 
Lord, from the springs of Israel. Save 
us, O Son of God, Who art risen from 
the dead, who sing to Thee: Alleluia. 

نَا �ا رائیل، خَ ســـــْ ناب�عِ إِ یَ  نْ بَّ مِ �وا الله، الرَّ عِ �ارِ جامِ في المَ  لِّصـــــْ
  �ا.�لو لِ هَ  :كَ لَ  لَ تِّ رَ نُ بینِ الأمواتِ، لِ  نْ ابنَ الله، �ا مَنْ قامَ مِ 

APOLYTIKION FOR THOMAS SUNDAY IN TONE SEVEN 
While the tomb was sealed, Thou didst shine forth 
from it, O Life.  While the doors were closed, 
Thou didst come in to Thy Disciples, O Christ 
God.  Resurrection of all, renewing in us through 
them an upright spirit, according to the greatness 
of Thy mercy. 

رَقْتَ منهُ أیُّها الح�اة.  ،رُ مَخْتوماً بْ �انَ القَ  إذْ  أَشــــــــــــــْ
ا �ــان ــَ تَ التلامیــذَ أیُّهــا بْ تِ الأَ ولَمــّ وابُ مُغْلَقــة، وافَیــْ

دْتَ لَ  ،المســـــــــ�حُ الإلهُ  نا بِهِمْ روحاً قِ�امَةُ الكُلّ. وجَدَّ
 ظ�مِ رَحْمَتِك.بِ عَ سَ حَ مُسْتَق�ماً �ِ 

KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 
Though Thou didst descend into the grave, O 
Immortal One, yet didst Thou destroy the power 
of     Hades, and didst arise as victor, O Christ 
God, calling to the myrrh-bearing women, 
Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O 
Thou Who dost grant resurrection to the fallen. 

كَ  أنَّ نتَ نَزَلْتَ إلى قَبْرٍ �ا مَنْ لا َ�موتُ، إلاَّ ولَئِنْ �ُ 
تَ قُوَّةَ الجَ  ســـــــــــــ�حُ ها المَ �اً أیُّ ح�م، وقُمْتَ غالِ دَرَســـــــــــــْ

تَ امِ ةِ ح ــَوَ ســــــــــــــْ نِ لْ الإلــه، ولِ  "، افْرَحْنَ "لاتِ الطیــبِ قُلــْ
  �ام.حَ الواقِعینَ القِ لام، �ا مانِ السَّ  رُسُلَكَ  وَهَبْتَ وَ 

THE EPISTLE for Thomas Sunday 
Great is our Lord, and great is His power. (Psalm 146:5) 

Praise the Lord, for the Lord is good. (Psalm 134:3) 
The Reading from the Acts of the Holy Apostles 

(5:12-20) 
In those days, many signs and wonders were done 
among the people by the hands of the apostles; and they 
were all together in Solomon’s Portico.  None of the 
rest dared to join them, but the people held them in high 
honor.  And more than ever, believers were added to 
the Lord, multitudes both of men and women, so that 
they even carried out the sick into the streets, and laid 
them on beds and pallets, that as Peter came by at least 
his shadow might fall on some of them.  The people 
also gathered from the towns around Jerusalem, 
bringing the sick and those afflicted with unclean 
spirits, and they were all healed.  But the high priest 
rose up and all who were with him, that is, the party of 
the Sadducees, and filled with jealousy they arrested 
the apostles and put them in the common prison.  But 
at night, an angel of the Lord opened the prison doors 
and brought them out and said: “Go and stand in the 
temple and speak to the people all the words of this 
Life.” 

Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

verse: O come, let us sing to the Lord; let us shout for 

تُهُ. يَ ظ�مٌ هُوَ ر�ُّنا وعظ�مةٌ هِ عَ   قُوَّ
 صالِحٌ  هُ إنَّ بَّ فَ حوا الرَّ �ِّ سَ 

 هار�سینَ الأطْ دّ مالِ الرُسُلِ القِ عْ أَ  نْ لٌ مِ صْ فَ 
عَلى أَیدِي الرُّسُلِ آ�اتٌ  في تِلكَ الأَّ�امِ، جَرَتْ 

عـب. (و�ـانوا ُ�لُّهُم  بُ َ�ثیرةٌ في الشــــــــــــــَّ وَعَجـائـِ
لَ�ْ  مان. وَلَم َ�كُن أَحَدٌ بِنَفسٍ واحِدَةٍ في رِواقِ ســُ

�ــانَ  ُ�خــالِطَهُم، لَكِنْ  ئُ أَنْ مِنَ الآخَرِ�ن َ�جتَرِ 
عْ  مُهُم. وَ�انَ جَماعاتٌ مِنْ الشــــــــَّ رِجالٍ  بُ ُ�عَظِّ

مُّونَ ِ�كَثرَةٍ مُؤمِنینَ ِ�الرَّبّ). حَتّى  وَنِســاءٍ یَنضــَ
المَرضــــــــــــــى إلى  اسَ �ـــانوا َ�خرُجُونَ �ـــِ إنَّ النـــّ

عونَهُمْ  وارِعِ، وََ�ضــَ رَّةٍ، لَِ�قَعَ  الشــَّ عَلى فُرُشٍ وَأَســِ
لُّ �ُ  عَلى َ�عضٍ  ،تِ�ـــازِهِ عِنـــدَ اجْ  ،طرُسَ وَلَو ظـــِ

ل�مَ  ا إلى أُورَشــــــــــــــَ مِنهُم. وَ�انَ َ�جتَمِعُ أَ�ضـــــــــــــــً
ضــــــى َ�حمِلونَ مَرْ  ،جُمهورُ المُدُنِ التي حَولَها

ةٍ أَرْ  وَمُعَذَّبِینَ مِنْ  نَ فَكانوا ُ�شـــــــــفَوْ  ،واحٍ نَجِســــــــــَ
جَم�عُهُم. فَقامَ رَئ�سُ الكَهَنةِ وَُ�لُّ الذینَ مَعَهُ، 

وِقیِّینَ، وامتَلأُوا غَیرةً. وَهُم مِ  دُّ �عَةِ الصـــــــَّ ن شـــــــِ
ــــدِیَهُمْ  أَلقَوا أَی ــــَ لِ وَجَعَلوهُمْ  ف في  عَلى الرُّســــــــــــــــــُ
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joy to God our Savior. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: For the Lord is a great God, and a great King 
above all gods.  (Psalm 94:3)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

جْ الحَ�سِ العامّ. فَفَتَحَ مَلاكُ الرَّبِّ أَبْ  نِ وابَ السِّ
وا وَقِفُوا في امْ  :وَقـــــالَ  ،وَأَخرَجَهُمْ  ،لَیلاً  ضــــــــــــــُ

عْ  ،الهَ�كَلِ  لِماتِ هَذِهِ بَ ِ�جَم�عِ �َ وََ�لِّموا الشـــــــــــــَّ
 .الحَ�اة

THE GOSPEL for Thomas Sunday 
The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John (20:19-31) 
On the evening of that day, the first day of the 
week, the doors being shut where the disciples 
were, for fear of the Jews, Jesus came and 
stood among them and said to them, “Peace 
be to you.” When He had said this, He showed 
them His hands and His side. Then the 
disciples were glad when they saw the Lord. 
Jesus said to them again, “Peace be to you. As 
the Father has sent me, even so I send you.” 
And when He had said this, He breathed on 
them, and said to them, “Receive the Holy 
Spirit. If you forgive the sins of any, they are 
forgiven; if you retain the sins of any, they are 
retained.” Now Thomas, one of the twelve, 
called the Twin, was not with them when 
Jesus came. So the other disciples told him, 
“We have seen the Lord.” But he said to them, 
“Unless I see in His hands the print of the 
nails, and place my finger in the mark of the 
nails, and place my hand in His side, I will not 
believe.” Eight days later, His disciples were 
again in the house, and Thomas was with 
them. The doors were shut, but Jesus came 
and stood among them, and said, “Peace be to 
you.” Then He said to Thomas, “Put your 
finger here, and see My hands; and put out 
your hand, and place it in My side; do not be 
faithless, but believing.” Thomas answered 
Him, “My Lord and my God!” Jesus said to 
him, “Thomas, you have believed because 
you have seen Me. Blessed are those who 
have not seen and yet believe.” Now Jesus did 
many other signs in the presence of the 
disciples, which are not written in this book; 
but these are written that you may believe that 
Jesus is the Christ, the Son of God, and that 
believing you may have life in His Name. 

نا الإنجیليِّ یوحَ  �سِ القدّ  ةِ شارَ �ِ  نْ ر�فٌ مِ لٌ شَ صْ فَ 
 )31-19:20( ال�شیرِ والتلمیذِ الطاهر

لُ الأُسبوعِ والأَبوابُ  ،لَمّا �انَت عَشِ�َّةُ ذَلِكَ الیَومِ  وَهوَ أَوَّ
ةٌ حَیـثُ �ـانَ التَّلامیـذُ مُ  ا مِنَ الیَهودِ، مُغلَقـَ جتَمِعینَ خَوفـً
لامُ لَكُم" :طِ وَقالَ لَهُمْ جاءَ َ�ســوعُ وَوَقَفَ في الوَســْ  . "الســَّ

هُ، فَفَرِحَ التَّلامیــذُ حینَ  ــَ ــهِ وَجَن� دَ� ــَ ذا أَراهُم ی ا قــالَ هــَ فَلَمــّ
روا الرَّبّ  لامُ لَكُمْ " :. وَقالَ لَهُم ثانَِ�ةً أَ�صــــــــــــــَ ، َ�ما الســــــــــــــَّ

لُكُم لَني الآبُ َ�ذَلِكَ أَنا أُرســــــــــِ . وَلَمّا قالَ هَذا نَفَخَ "أَرســــــــــَ
دُسَ. مَن " :فیهِم وَقـــــــالَ لَهُم وحَ القـــــــُ ذوا الرُّ غَفَرتُم خـــــــُ

كتُمْ  خَطا�اهُم تُغفَر لَهُمْ  كَت خَطا�اهُمْ  وَمَن أَمســــــَ  ."أُمســــــِ
أَمّا تُوما أَحَدُ الاثنَي عَشَرَ الذي ُ�قالُ لَهُ التَّوأَمُ فَلَم َ�كُن 

إنَّنا "مَعَهُم حینَ جاءَ َ�ســـوع، فَقالَ لَهُ التَّلامیذُ الآخَرونَ 
أَثَرَ المَســـــــامیرِ  لَم أعُایِنْ  إنْ " :، فَقالَ لَهُمْ "قَد رَأَینا الرَّبَّ 

ع إصــــَ�عي في أَثَرِ المَســــامیرِ  ،في یَدَ�هِ  وَأَضــــع  ،وَأَضــــَ
. وََ�عدَ ثَمانَِ�ةِ أَّ�امٍ �انَ تَلامیذُهُ "یَدي في جَنِ�هِ لا أُؤمِن

ا داخِلاً وَتوما مَعَهُمْ  فَأَتى َ�ســــوعُ والأَبوابُ مُغلَقَةٌ  ،أَ�ضــــً
لامُ لَكُم" :مْ طِ وَقالَ لَهُ وَوَقَفَ في الوَســــــــــــْ  ثُمَّ قالَ  ،"الســــــــــــَّ

وَهاتِ  ،هاتِ إصــــــــــــــَ�عَكَ إلى هَهُنا وَعایِن یَدَيَّ " :لِتوما
عهـــا في جَنبي دَكَ وَضــــــــــــــَ ل  ،یـــَ وَلا تَكُن غَیرَ مُؤمِنٍ بـــَ

ا هُ  ."مُؤمِنــً هُ . "رَّ�ي وَ�لَهي" :أَجــابَ تومــا وَقــالَ لــَ قــالَ لــَ
طُو�ى لِلّذینَ لَم  نَّكَ رَأَیتَني �ا توما آمَنت؟لأَ " :ِ�ســــــــــــــوعُ 

نَعَ َ�ســــــــــــــوعُ أَمـامَ "یَرَوا وَآمَنوا . وَآ�ـاتٍ أُخرَ َ�ثیرَةً صــــــــــــــَ
تَلامیذِهِ لَم تُكتَب في هَذا الكِتاب. وَأَمّا هَذِهِ، فَقَد ُ�تِبَت 
لِتُؤمِنوا ِ�أَنَّ َ�ســـــــــوعَ هُوَ المَســـــــــ�حُ ابنُ اللهِ، وَلِكَي تَكونَ 

 لَكُم، إذا آمَنتُم، حَ�اةٌ ِ�اسمِه.
MEGALYNARION FOR THOMAS SUNDAY IN TONE ONE 

O most radiant lamp, the Theotokos, the 
immeasurable honor, which is more exalted 
than all creatures, with praises do we 
magnify thee. 

رَفُ  �اءِ وأمُّ الإلهِ، والشــــــَّ اطِعُ الضــــــِّ �احُ الســــــَّ أیَّتُها المِصــــــْ
هُ، الأرفَعُ مِنَ الخلائِقِ جَم�عِهــــــا، الــــــذي لا  ــــــَ قِ�ــــــاسَ ل

مُ.تَ الْ �ِ   ساب�حِ لكِ نُعَظِّ
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF THOMAS SUNDAY (Psalm 147:1-4) 
(Refrain) Praise the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O Zion.   
(verse) For He hath strengthened the bars of thy gates, He hath blessed thy sons within 
thee. (Refrain) 

(verse) He brings peace upon thy borders, and with the fatness of the wheat He fills thee. 
(Refrain) 

(verse) He sends His saying unto the earth. (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ـــــــا  حـــي � ســـــــــــــــــ�ـــِّ
 ،بّ أورشــــــــل�مَ الرَّ 

ســــــّ�حِي إلهَكِ �ا 
وْن.  هــــــیــــــَ صــــــــــــــــــــِ

 �ا.ِ�لو لِ هِ 

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 
THE GREAT DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 
Christ our true God, through the intercessions 
of His all-immaculate and all-blameless holy 
Mother; by the might of the Precious and Life-
giving Cross; by the protection of the 
honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 
supplication of the honorable, glorious 
Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 
holy, glorious and all-laudable apostles; of 
our father among the saints, John 
Chrysostom, archbishop of Constantinople, 
whose Divine Liturgy we have now 
celebrated; of the holy, glorious and right-
victorious Martyrs; of our venerable and God-
bearing Fathers; of Saint N., the patron and 
protector of this holy community; of the holy 
and righteous ancestors of God, Joachim and 
Anna; of the holy, glorious, and all-laudable 
Apostle Thomas, called “The Twin”; whose 
memory we celebrate today, and of all the 
saints: have mercy on us and save us, 
forasmuch as He is good and loveth mankind. 

قامَ مِن بینِ  أیُها المَس�حُ إلهُنا الحَق�قي، �ا مَنْ  الكاهن:
كَ  الكُلِّ�َّةِ الطَهارَةِ والبَر�ئَة مِنْ ُ�لِّ الأمواتِ، ِ�شَفاعاتِ أُمِّ

وِ�طِلْ�اتِ القُوّاتِ  و�قُدْرةِ الصَلیبِ الكَر�مِ المُحْیي؛ عَیْبٍ؛
مَةِ العادِمَةِ الأجْسادِ؛ والنَبِيِّ الكَر�مِ  السَماوِ�َّةِ المُكَرَّ
ینَ المُشَرَّفینَ  السابِقِ المَجیدِ یوحَنّا المَعْمَدان؛ والقد�سِّ

ْ�سِینَ الرُّسُ  لِ الجَدیر�نَ ِ�كُلِّ مَد�ح؛ وَأبِینَا الجَلِیلِ فِي الْقِدِّ
كاتِبُ  یُوْحَنَّا الْذَهَبِيُّ الْفَمْ رَئ�سِ أسَاقِفَةِ الْقسطنطین�َّة،

هَداءَ  هَذِهِ الخِدْمَةِ الشَر�فَة، والقِدّ�سینَ المَجیدیِنَ الشُّ
حینَ �ا�؛ ؛ وآ�ائِنا الأبْرارِ ا ؛المُتَأَلِّقینَ �الظَفَرِ  لمُتَوَشِّ

هَذِهِ الرَّعِ�َّةِ  وَحامي شَفِْ�عِ  اورجیوسج والقدّ�س
�قَیْنِ جَدَّي المس�حِ الإلهِ، و  المُقَدَّسة؛ �سَیْنِ الصدِّ القِدِّ

والرَّسولِ الجَدیرِ ِ�كُلِّ مَد�حٍ توما الذي   ؛یواك�مَ وحنَّة
الذینَ نُق�مُ تَذْكارَهُمُ الیَوْمَ، وجَم�عِ  ُ�قالُ لَهُ التَوْأَم؛

 .قِدّ�س�كَ، إرْحَمنا وخَلِّصْنا ِ�ما أنَّكَ صالِحٌ ومُحِبٌّ لِلَْ�شَر
Priest:  Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the 
tombs…  

الأمْواتِ، وَوَطِىء المَســــــــــــــ�حُ قامَ مِنْ بینِ  الكاهن:
 …الموْتَ �الموْتِ، ووَهَبَ الح�اةَ 

People: …bestowing life!  ...  :لِلَّذینَ في القُبور.الجوقة 
• NOTE: This ending for the remainder of Bright Season matches what is provided in the 

Liturgikon (third edition, p. 14). 
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